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Thank you for purchasing the 10X Styling Iron.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
When using electrical appliances, especially when children are present, basic safety precautions 
should always be followed, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING

KEEP AWAY FROM WATER 

DANGER - As with most electrical appliances, electrical parts are 
electrically live even when the switch is off: 
To reduce the risk of death by electric shock:
1. Always unplug the iron immediately after using. 
2. Do not use while bathing. 
3. Do not place or store iron where it can fall or be pulled into a tub 
or sink. 
4. Do not place in or drop into water, or other liquid. 
5. If an appliance falls into water, unplug it immediately. 
DO NOT REACH INTO THE WATER!

1″ STYLING IRON� 
WARNING - To reduce the risk of burns, electrocution, fire, or injury to persons: 
1. An appliance should never be left unattended when plugged in. 
2. Close supervision is necessary when this appliance is used by, on, or near children or individuals with certain disabilities. 
3. Use this appliance only for its intended use as described in this manual.  Do not use attachments not recommended by 
the manufacturer.
4. Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working properly, or if it has been dropped, 
damaged, or dropped into water. Return the appliance to a service center for examination and repair.
5. Keep the cord away from heated surfaces. Do not wrap the cord around the appliance. 
6. Never block the air openings of the appliance or place it on a soft surface, such as a bed or couch where the air openings 
may be blocked.  Keep the air openings free of lint, hair and the like.
7. Never use while sleeping. 
8. Never drop or insert any object into any opening.
9. Do not use outdoors or operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen is being administered. 
10. Do not use an extension cord with this appliance. 
11. This iron and plates are hot when in use. Do not let eyes and bare skin touch heated surfaces. 
12. Do not place the heated iron directly on any surface while it is hot or plugged in. Use a silicone heat mat 

SAVE THESE INSTRUCTIONS

In a double-insulated appliance, two systems of insulation are provided instead of grounding.  No grounding means is provided 
on a double-insulated appliance, nor should a means of grounding be added to the appliance.  Servicing a double-insulated 
appliance requires extreme care and knowledge of the system and should be done only by a qualified service personnel.  
Replacement parts for a double-insulated appliance must be identical to the parts they replace.  A double-insulated appliance 
is marked with the words “DOUBLE-INSULATION” or “DOUBLE-INULATED”.  The symbol      may also be marked on the appliance.

SERVICING OF DOUBLE-INSULATED APPLIANCES

KEEP AWAY FROM CHILDREN

WARNING 
BURN HAZARD



This appliance is intended for household use.
This iron has a polarized plug (one blade is wider than the other). 
As a safety feature, this plug will fit into a polarized outlet only 
one way. If the plug does not fit securely, reverse the plug. If it 
still does not fit, contact a qualified electrician. Do not attempt to 
defeat this safety feature. 

To change the temperature reading from Celsius to Fahrenheit or 
Fahrenheit to Celsius, Press the “+” and “-” buttons for 3 seconds 
at the same time when the Iron is ON.

1. Plug the 10X Styler into an appropriate power supply.
2. Turn Iron On: Press and hold the power button until the display 
turns on. 
3. Press the ‘+’or ‘-’ buttons to increase or decrease the 
temperature of the styler. Select suitable temperature based on 
hair type and texture.
4. Turn Vibration On: Press the power button quickly once. Close 
the iron to engage vibration. 
5. Turn Vibration Off: Press the power button quickly once. 
6. Turn Iron Off: Press and hold the power button until the display 
turns off. 

Memory Function
The memory function allows your styler to remember your last used 
temperature setting, providing ease of use. 

WARNING: 
The iron’s plates will get very hot and should not be placed in contact with the skin after Iron has been turned on

Styling Tips  
- Comb and section dry hair  
- Don’t clamp the iron down firmly on hair; close the iron gently and leave a gap so the hair glides easily through the iron plates

1 Hour automatic Shut Off:
Never leave iron unattended. However, for your protection, the iron will 
automatically shut off after 1 hour. If the Iron shuts off while still in use, 
just press the On/Off power button again to restart.

Temperature Setting Hair Type

280° - 300°F / 138º - 149ºC Fragile, Very Fine

320° - 340°F / 160° - 171°C Fine

360° - 380°F / 182° - 193°C Medium Textured 

400° - 420°F / 204° - 216°C Thick

440°- 450°F / 227º - 232°C Coarse, Very Thick

FEATURES AND BENEFITS
• Curved tip design for versatile styling
• Sonic vibrating plates smooth, shiny styles.    
• 4.5” Long Ceramic Floating Plates   
• Optimal heat distribution  
• On/Off  Temp + Memory Setting Function 
• Faster ramp-up from 0 to 400°F / 204°C in 60 seconds. 
• Digital temperature display—up to 450°F vibration indicator.  
• Thumb rest for comfort.   
• 9ft Swivel Cord.  

1. Curved tip design �for versatile styling�
2. 4.5” Long ceramic floating plates�
3. Sonic vibrating plates: �smooth, shiny styles
4. Thumb rest �for comfort
5. Digital temperature display up to 450°F / 
232°C + vibration indicator�
6. On/off temperature + memory �setting function�
7. 9 Foot swivel cord� 

OPERATING INSTRUCTIONS  

1 4 5

2 3 6
7



USER-MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
Your iron is virtually maintenance-free. No lubrication is needed. Keep all vents and openings clear of dirt and dust. If 
cleaning becomes necessary, disconnect the iron from the power source let it cool down and wipe the exterior of the 
iron with a damp cloth. In case of abnormal operation of iron, unplug it and allow it cool down. There are no serviceable 
parts on this iron.  Do not attempt to tamper with or repair the appliance yourself.

Daily Maintenance
• Never allow the power cord to be pulled or twisted. Never wrap the cord around the appliance. Damage can occur at 
the point where the cord enters the appliance causing it to rupture and fail.
• Check the cord and cord sheath for any damage. Never use if any parts are split, torn or damaged.
• Check the plug and plug prongs and never use If it is cracked, split or damaged.
• Check the power and temperature buttons as well as the display panel and do not use if cracked, split or broken 
• Stop use immediately in case of damage or iron stops or operates erratically.

STORAGE
When not in use, clean and dry the entire iron and store in a cool, dry place, out of reach of children. Never wrap the 
cord around the iron. Allow the cord to hang or lie loose and straight at the point of entry into the iron near cord bushing 
by wrapping the cord upon itself the same way it was wrapped when new out of the box. When ready to use it again, 
follow the directions of daily maintenance.

WARNING
Do not wipe the iron with thinner, benzene, gasoline, lamp oil, and other solvents or chemicals, as that may cause 
accidents or malfunction.

At our discretion, Bio Ionic will replace any dryer, styling iron, curling iron, or curling wand within and 
subject to the warranty timeframe and provisions specified below for each appliance, if it is defective in 

workmanship or materials.
 

Please Note: Products must be registered within 30 days of the purchase date to validate the warranty.  
(Please visit bioionic.com to register your product and learn further details around our warranty) 

Products must have been purchased from an authorized Bio Ionic distributor, and original proof of purchase 
must accompany your claim. Proof of purchase from any unauthorized sellers or online merchants will not 

be accepted.
 

Questions? Feel free to contact us at help@bioionic.com or by calling  
888-755-6834 weekdays between 9am-5pm EST.

LIMITED WARRANTY



AVERTISSEMENT - afin de réduire les risques de brûlure, d’électrocution, d’incendie ou de blessure : 
1. Un appareil ne doit jamais être laissé sans surveillance lorsqu’il est branché.
2. La vigilance est indispensable lors de l’utilisation de cet appareil par, sur ou à proximité d’enfants ou de personnes présentant 
un handicap.
3. Utilisez cet appareil uniquement aux fins décrites dans ce mode d’emploi. N’utilisez pas d’accessoires qui ne sont pas 
recommandés par le fabricant.
4. N’utilisez jamais cet appareil en cas d’endommagement du cordon ou de la prise, en cas de dysfonctionnement, ou en cas 
de chute, d’endommagement ou d’immersion dans l’eau. Adressez-vous au service réparation afin qu’il examine et qu’il répare 
l’appareil.
5. Tenez le cordon éloigné des surfaces chaudes. N’enroulez pas le cordon autour de l’appareil.
6. N’obstruez jamais les orifices d’air de l’appareil ou ne posez pas celui-ci sur une surface souple, comme un lit ou un canapé, 
les orifices d’air pouvant être obstrués. Retirez tous cheveux, peluches ou autres des orifices d’air.
7. Ne le laissez pas branché pendant que vous dormez.
8. N’insérez aucun objet dans les orifices.
9. Ne l’utilisez pas à l’extérieur, en cas d’utilisation de produits aérosol (spray) ou en cas d’administration d’oxygène.
10. N’utilisez pas de rallonge avec cet appareil.
11. Lors de l’utilisation, le fer et les plaques sont chauds. Évitez tout contact des surfaces chaudes avec les yeux et la peau nue.
12. Ne posez pas le fer à lisser directement sur une surface tant qu’il est chaud ou branché. Posez-le plutôt sur un tapis de 
protection en silicone.

Un appareil à isolation renforcée comprend deux systèmes d’isolation au lieu d’une mise à la terre. Aucun moyen de mise à 
la terre n’est prévu sur un appareil à isolation renforcée, et aucun moyen de mise à la terre ne doit être ajouté à l’appareil. 
L’entretien d’un appareil à isolation renforcée demande une grande prudence et une parfaite connaissance du système. En outre, 
il doit être réalisé uniquement par un professionnel qualifié. Les pièces de rechange d’un appareil à isolation renforcée doivent 
être identiques aux pièces d’origine. Les appareils à isolation renforcée portent la mention « ISOLATION RENFORCÉE » ou « À 
ISOLATION RENFORCÉE ». Le symbole       peut également être présent sur l’appareil.

ENTRETIEN DES APPAREILS À ISOLATION RENFORCÉE

    FR FR 

Nous vous remercions d’avoir acheté le Fer à lisser 10X Pro.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ 
Lorsque vous utilisez des appareils électriques, notamment en présence d’enfants,  
il est nécessaire de prendre des mesures de sécurité, en particulier :

VEUILLEZ LIRE CES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER CET APPAREIL 

TENEZ L’APPAREIL À L’ÉCART DE L’EAU

DANGER - comme pour la plupart des appareils électriques, les composants 
électriques sont sous tension même lorsque le bouton est sur Off : 
Afin de réduire le risque de décès par électrocution :
1. Débranchez immédiatement le fer après utilisation.
2. Ne l’utilisez pas dans le bain.
3. Assurez-vous que l’appareil ne risque pas de tomber dans la baignoire ou le lavabo.
4. N’immergez pas l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide.
5. En cas de chute de l’appareil dans l’eau, débranchez-le immédiatement. NE 
PLONGEZ PAS LA MAIN DANS L’EAU POUR L’ATTRAPER !

1″ LISSEUR 

TENEZ L’APPAREIL HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS

ATTENTION 
RISQUE DE BRÛLURE

CONSERVER CES INSTRUCTIONS



Cet appareil est destiné à un usage domestique.
Ce fer à lisser dispose d’une fiche polarisée (une broche est plus large 
que l’autre). Par mesure de sécurité, cette prise ne peut être branchée 
que dans un sens. Si elle ne s’insère pas correctement, inversez le sens 
de la prise. Si le problème persiste, contactez un électricien qualifié. 
N’essayez pas de contourner le dispositif de sécurité.

1. Branchez le fer à lisser 10X à une alimentation électrique adéquate.
2. Allumer le fer : Appuyez sur le bouton d’alimentation et maintenez-le 
enfoncé jusqu’à ce que l’écran s’allume.
3. Appuyez sur les boutons « + » ou « - » pour augmenter ou diminuer la 
température du fer. Sélectionnez la température qui convient en fonction du 
type et de la texture des cheveux.
4. Activer la vibration : Appuyez brièvement une fois sur le bouton 
d’alimentation. Fermer le fer pour enclencher la vibration.
5. Désactiver la vibration : Appuyez brièvement une fois sur le bouton 
d’alimentation.
6. Éteindre le fer : Appuyez sur le bouton d’alimentation et maintenez-le 
enfoncé jusqu’à ce que l’écran s’éteigne.

Fonction Mémoire
La fonction mémoire permet à l’appareil de se souvenir du dernier 
réglage de température utilisé, ce qui facilite son utilisation.

Arrêt automatique après 1 heure :
Ne laissez jamais le fer sans surveillance. Cependant, pour votre 
sécurité, le fer s’éteint automatiquement après 1 heure. Si le fer s’éteint 
pendant que vous l’utilisez, il vous suffit d’appuyer sur le bouton d’ali-
mentation on/off pour le redémarrer.

1. Pointe incurvée : offre de multiples  
possibilités de coiffage  �
2. Plaques flottantes en céramique 11,43 cm �
3. Plaques vibrantes soniques :�lissent et font briller  
les �cheveux
4. Repose-pouce pour plus de confort. 
5. Affichage numérique de la température -  
jusqu’à 210°C - indicateur de vibration.  
6. Temp on/off + fonction mémoire �
7. Cordon rotatif 2,74 m. � 

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

1 4 5

2 3 6
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ATTENTION : 
Les plaques en métal deviennent très chaudes et ne doivent pas être mises en contact avec la peau après que le fer a été mis 
en marche.

Conseil pour le coiffage 
- Peignez et séparez des mèches de cheveux secs
- Ne serrez pas fermement le fer sur les cheveux ; fermez le fer doucement et laissez un espace pour que les cheveux glissent 
facilement à travers les plaques du fer.

Réglages de la température Type de cheveux

280° - 300°F / 138º - 149ºC Fragiles, très fins

320° - 340°F / 160° - 171°C Fins

360° - 380°F / 182° - 193°C Moyens

400° - 420°F / 204° - 216°C Épais

440°- 450°F / 227º - 232°C Crépus, très épais

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES 
• Pointe incurvée pour une multitude de multiples possibilités de coiffage.
• Plaques vibrantes soniques lissent et qui font briller les cheveux.
• Plaques flottantes en céramique 11,43 cm.
• Distribution optimale de la chaleur.
• Temp On/Off + Fonction Mémoire.
• Montée en température plus rapide de 0 à 400ºF / 204°C en 60 secondes.
• Affichage numérique de la température - jusqu’à 230°C - indicateur de vibration.
• Repose-pouce pour plus de confort.
• Cordon rotatif 2,74 m.

    FR FR 

Pour modifier la lecture de la température de Celcius à Farenheit 
et vice versa, appuyez sur les boutons « + » et « - » pendant 3 
secondes en même temps lorsque le fer à lisser est allumé.



INSTRUCTIONS DE MAINTENANCE 
Votre fer à lisser ne nécessite pratiquement aucun entretien. Aucune lubrification n’est nécessaire. Retirez toutes 
saletés et poussières de l’ensemble des fentes et orifices. Si un nettoyage s’avère nécessaire, débranchez le fer de la 
source d’alimentation, laissez-le refroidir et essuyez l’extérieur du fer avec un chiffon humide. En cas de fonctionnement 
anormal du fer, débranchez-le et laissez-le refroidir. Cet appareil ne comporte aucune pièce nécessitant un entretien. 
N’essayez pas de le modifier ou de le réparer vous-même.

Entretien quotidien
• Ne tirez jamais sur le cordon d’alimentation et ne le tordez jamais. N’enroulez jamais le cordon autour de l’appareil. Le 
cordon peut être endommagé à l’endroit où il est inséré dans l’appareil, entraînant sa rupture et sa défaillance.
• Vérifiez que le cordon et sa gaine ne sont pas endommagés. N’utilisez jamais l’appareil si l’un des composants est 
sectionné arraché ou endommagé.
• Vérifiez la prise et les broches de la prise et n’utilisez jamais l’appareil si celle-ci est sectionnée, fissurée ou 
endommagée.
• Vérifiez les boutons d’alimentation et de température ainsi que le panneau d’affichage et n’utilisez pas l’appareil s’il 
est fissuré, fendu ou cassé.
• Cessez immédiatement d’utiliser l’appareil s’il est endommagé, s’il s’arrête ou s’il fonctionne de manière anormale.

RANGEMENT
Lorsque vous n’utilisez pas l’appareil, nettoyez et séchez-le entièrement et rangez-le dans un endroit frais et sec, hors 
de portée des enfants. N’enroulez jamais le cordon autour du fer. Laissez le cordon pendre ou reposer librement et 
droit au point d’insertion dans le fer, près de la bague du cordon, en enroulant le cordon sur lui-même de la même 
manière que lorsque vous l’avez sorti de l’emballage. Avant de réutiliser l’appareil, suivez les instructions d’entretien 
quotidien.

ATTENTION
Ne nettoyez pas le fer avec du diluant, du benzène, de l’essence, de l’huile de paraffine ou tout autre solvant ou produit 
chimique afin d’éviter tout accident ou dysfonctionnement.

Bio Ionic remplacera, à sa discrétion, tout sèche-cheveux, fer à lisser, fer à friser ou boucleur dans les 
limites de la période de garantie et des dispositions spécifiées ci-dessous pour chaque appareil, s’il 

présente un défaut de fabrication ou de matériaux.

Veuillez noter : Les produits doivent être enregistrés dans les 30 jours suivant la date d’achat pour que la 
garantie soit valide. (Veuillez visiter le site bioionic.com pour enregistrer votre produit et obtenir plus de 

détails sur notre garantie).

Les produits doivent avoir été achetés auprès d’un distributeur Bio Ionic agréé, et la preuve d’achat 
originale doit accompagner votre réclamation. Les preuves d’achat provenant de vendeurs non autorisés 

ou de marchands en ligne ne seront pas acceptées.

Vous avez des questions ? N’hésitez pas à nous contacter en nous écrivant à l’adresse suivante help@
bioionic.com ou en nous appelant au 888-755-6834 en semaine entre 9 h 00 et 17 h 00 (heure de l’Est).

GARANTIE LIMITÉE

    FR FR 



ADVERTENCIA - Para reducir el riesgo de quemaduras, electrocución, incendio o lesiones a las personas: 
1. El aparato nunca debe dejarse desatendido cuando esté enchufado.
2. El uso del aparato por niños o por personas con alguna discapacidad, en estos o cerca de estos, debe realizarse bajo una 
estricta supervisión.
3. Utilice el aparato solo para el uso al que está destinado, tal y como se describe en este manual. No utilice accesorios no 
recomendados por el fabricante.
4. No utilice nunca este aparato si tiene el cable o el enchufe dañados, si no funciona correctamente o si se ha caído, dañado o 
entrado en contacto con agua. Lleve el aparato a un centro de servicio para que lo examinen y lo reparen.
5. Mantenga el cable alejado de superficies calientes. No enrolle el cable alrededor del aparato.
6. No bloquee las aberturas de aire del aparato ni lo coloque sobre superficies blandas, como una cama o un sofá, donde las 
aberturas de aire podrían quedar bloqueadas. Mantenga las aberturas de aire limpias de pelusas, pelos, etc.
7. No lo utilice mientras duerma.
8. No deje caer ni introduzca ningún objeto en ninguna abertura.
9. No lo utilice al aire libre ni lo ponga en marcha donde se utilicen productos en aerosol (espray) o donde se esté administrando 
oxígeno.
10. No utilice el aparato con un cable alargador.
11. La plancha y sus placas están calientes durante el uso. Evite que los ojos y la piel desnuda entren en contacto con las 
superficies calientes.
12. No coloque la plancha caliente directamente sobre ninguna superficie mientras esté caliente o enchufada. Para ello, utilice un 
tapete de silicona resistente al calor.

Los aparatos de doble aislamiento están dotados con dos sistemas de aislamiento en lugar de conexión a tierra. Los aparatos 
de doble aislamiento no están dotados con ningún medio de conexión a tierra y tampoco debe añadirse ninguno al aparato. 
El mantenimiento de un aparato de doble aislamiento requiere máxima precaución y conocimiento del sistema y solo debe 
ser realizado por personal cualificado. Las piezas de repuesto para un aparato de doble aislamiento deben ser idénticas a 
las originales reemplazadas. Los aparatos de doble aislamiento vienen marcados con las palabras «DOBLE AISLAMIENTO» o 
«DOBLEMENTE AISLADO». El aparato también puede ir marcado con el símbolo.

MANTENIMIENTO DE APARATOS DE DOBLE AISLAMIENTO

    ES ES 

Gracias por comprar la Plancha moldeadora 10X Pro.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES 
Al utilizar aparatos eléctricos, especialmente en presencia de niños,  
deben seguirse siempre las precauciones básicas de seguridad que se  
indican a continuación:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE SU USO 

MANTÉNGASE ALEJADO DEL AGUA

PELIGRO - Como ocurre con la mayoría de aparatos eléctricos,  
las piezas eléctricas siguen bajo tensión incluso cuando el interruptor está apagado. 
Para reducir el riesgo de muerte por electrocución:
1. Desenchufe siempre la plancha inmediatamente tras su uso.
2. No la utilice mientras se baña.
3. No coloque ni guarde la plancha donde pueda caerse o acabar en una bañera o 
lavabo.
4. No la introduzca ni la deje caer en el agua ni en ningún otro líquido.
5. Si el aparato cae al agua, desenchúfelo inmediatamente. ¡NO META LA MANO EN 
EL AGUA!

PLANCHA MOLDEADORA 1″

MANTÉNGASE FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS

ADVERTENCIA 
RIESGO DE QUEMADURAS

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES



Este aparato está concebido para uso doméstico.
Esta plancha tiene un enchufe polarizado (una clavija es más ancha que 
la otra). Como medida de seguridad, este enchufe solo encaja de una 
forma en una toma polarizada. Si el enchufe no encaja bien, inviértalo. Si 
sigue sin encajar, póngase en contacto con un electricista cualificado. No 
intente anular este dispositivo de seguridad.
1. Enchufe la plancha 10X a una fuente de alimentación apropiada.
2. Encender la plancha: pulse y mantenga pulsado el botón de encendido 
hasta que se encienda la pantalla.
3. Pulse los botones ‘+’ o ‘-’ para aumentar o reducir la temperatura de la 
plancha. Seleccione una temperatura adecuada según el tipo y textura de 
cabello.
4. Activar la vibración: pulse el botón de encendido una vez rápidamente. 
Cierre la plancha para aplicar vibración.
5. Desactivar la vibración: pulse el botón de encendido una vez 
rápidamente.
6. Apagar la plancha: pulse y mantenga pulsado el botón de encendido 
hasta que se apague la pantalla.

Función memoria
La función memoria permite que la plancha recuerde la última config-
uración de temperatura utilizada, facilitando su uso.
Apagado automático tras 1 hora 
Aunque no debe dejar nunca la plancha desatendida, para su protec-
ción, la plancha se apagará automáticamente al cabo de 1 hora. Si la 
plancha se apaga mientras se está utilizando, basta con volver a pulsar 
el botón de Encendido/Apagado para reanudar su funcionamiento.

1. Diseño de punta curva: modeado versátil
2. Placas flotantes de cerámica de 11,43 cm  �
3. Placas vibratorias sónicas: peinados suaves y brillantes. 
4. Apoyo para el pulgar para mayor comodidad 
5.  indicador digital de temperatura hasta 210°C +  
indicador de vibración 
6. Encendido/apagado temperatura �+ función memoria
7. Cable giratorio 2,74 m.  � 

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

1 4 5

2 3 6
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ADVERTENCIA: 
Las placas de la plancha alcanza temperaturas muy elevadas y no debe ponerse en contacto con la piel una vez  
encendida la plancha.

Consejos para el moldeado 
- Peinar el cabello seco y dividirlo en secciones
- No mantener la plancha apretada sobre el cabello; cerrar suavemente la plancha dejando un espacio para que el cabello se 
deslice con facilidad entre las placas.

Ajustes de temperatura Tipo de cabello

280° - 300°F / 138º - 149ºC frágil, muy fino

320° - 340°F / 160° - 171°C fino

360° - 380°F / 182° - 193°C medio, texturizado

400° - 420°F / 204° - 216°C grueso

440°- 450°F / 227º - 232°C áspero, muy grueso

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS 
• Puntas curvadas para un moldeado versátil.
• Placas sónicas vibratorias para unos peinados suaves y brillantes.
• Placas flotantes cerámicas de 11,43 cm de longitud.
• Distribución óptima del calor.
• Encendido/Apagado Temperatura + Función memoria.
• Incremento de 0 a 400°F / 204°C más rápido, en 60 segundos.
• Visualizador digital de la temperatura (hasta 230°C), indicador de vibración.
• Apoyapulgar para mayor comodidad.
• Cable giratorio de 2,70 m.

    ES ES 

Para cambiar la medida de la temperatura de Celsius a Fahren-
heit o de Fahrenheit a Celsius, pulse los botones «+» y «-» durante 
3 segundos al mismo tiempo cuando la plancha esté encendida.



INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO PARA EL USUARIO 
La plancha casi no necesita mantenimiento. No necesita lubricación. Mantenga todas las rejillas de ventilación y 
aberturas limpias de suciedad y polvo. Si es necesario limpiarla, desconecte la plancha de la fuente de alimentación, 
déjela enfriar y pase un paño húmedo por el exterior de la plancha. En caso de funcionamiento anómalo de la plancha, 
desenchúfela y déjela enfriar. La plancha no contiene piezas reparables por el usuario. No intente manipular o reparar 
el aparato por su cuenta.

Mantenimiento diario
• No deje que el cable de alimentación se retuerza o esté tirante. No enrolle nunca el cable alrededor del aparato. 
Pueden producirse daños en el punto en que el cable se introduce en el aparato y hacer que se rompa y falle.
• Compruebe que el cable y su recubrimiento no presentan daños. No utilice el aparato si alguna de sus partes está 
partida, rasgada o dañada.
• Compruebe el enchufe y las clavijas y no utilice el aparato si están agrietados, partidos o dañados.
• Compruebe los botones de encendido y temperatura, así como la pantalla y no utilice el aparato si están agrietados, 
partidos o rotos.
• Deje de utilizar la plancha de inmediato en caso de daño o en caso de pararse o funcionar de forma irregular.

ALMACENAJE
Cuando no la esté utilizando, limpie y seque la plancha por completo y guárdela en un lugar fresco y seco, fuera del 
alcance de los niños. No enrolle nunca el cable alrededor de la plancha. Deje que el cable cuelgue libremente o se 
mantenga suelto y recto en el punto de entrada en la plancha, cerca del protector del cable, envolviendo el cable sobre 
sí mismo del modo en que estaba envuelto al sacarlo de la caja por primera vez. Cuando vaya a utilizarla de nuevo, siga 
las instrucciones de mantenimiento diario.

ADVERTENCIA
No limpie la plancha con disolvente, benceno, gasolina, aceite para lámparas y otros disolventes o productos químicos, 
ya que pueden ocasionar accidentes o fallos de funcionamiento.

A nuestra discreción, Bio Ionic sustituirá cualquier secador, plancha moldeadora, rizador o varita rizadora 
que se encuentren dentro del periodo de garantía y con sujeción a las disposiciones especificadas abajo 

para cada aparato, en caso de defecto de fabricación o de los materiales.

Recuerde: los productos deben registrarse dentro de los 30 días posteriores a la fecha de compra para 
validar la garantía. (Visite bioionic.com para registrar su producto y conocer más detalles sobre nuestra 

garantía).
Los productos deben haber sido adquiridos en un distribuidor autorizado de Bio Ionic, y su reclamación 

deberá ir acompañada de un comprobante de compra original. No se aceptarán comprobantes de compra 
de vendedores no autorizados o vendedores en línea.

¿Alguna pregunta? No dude en ponerse en contacto con nosotros en help@bioionic.com o llamándonos al 
888-755-6834, laborables de 9 a 17 h. EST.

GARANTÍA LIMITADA

    ES ES 
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